
HIGH SPEED HAIR DRYER A100
Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed rozpoczęciem użytkowania produktu.



Środki ostrożności
W celu uniknięcia przypadkowych obrażeń, takich jak porażenie prądem lub pożar, 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, prosimy o dokładne zapoznanie się z 
instrukcją obsługi przed rozpoczęciem użytkowania i zachowanie jej w należytym stanie 
na przyszłość.

OSTRZEŻENIE
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1. Nie należy używać tego urządzenia w pobliżu wanien 
pryszniców, umywalek lub innych naczyń zawierających wodę.
2. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat 
wzwyż oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub rozumowania, lub osoby nie posiadające 
doświadczenia i wiedzy, tylko wtedy, gdy otrzymały one 
nadzór lub instrukcje od osoby odpowiedzialnej dotyczące 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia i 
konserwacji urządzenia bez nadzoru.
3.Nie należy odłączać urządzenia ciągnąc za kabel. Aby 
odłączyć urządzenie , należy chwycić za wtyczkę , a nie za 
kabel . Używanie przedłużacza nie jest zalecane.
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4. Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi być wymieniony lub 
naprawiony przez producenta, jego agenta serwisowego lub 
podobnie wykwalifikowane osoby, aby uniknąć zagrożenia.
5. Przechowywać z dala od rozruszników serca defibrylatorów, 
kart kredytowych i elektronicznych nośników danych.
6. Urządzenie posiada nieresetujące się zabezpieczenie termiczne, 
które zapobiega przegrzaniu. Jeśli urządzenie się wyłączy, odłącz je 
od gniazdka sieciowego i pozostaw do ostygnięcia. 7.Gdy 
urządzenie jest używane w łazience, odłącz je od zasilania po 
użyciu, ponieważ bliskość wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, 
gdy urządzenie jest wyłączone.Dla dodatkowej ochrony, gdy 
urządzenie jest używane w łazience, zaleca się zainstalowanie w 
obwodzie elektrycznym zasilającym łazienkę wyłącznika 
różnicowoprądowego (RCD) o prądzie różnicowym nie 
przekraczającym 30 mA. W celu uzyskania porady należy 
skontaktować się z wykwalifikowanym instalatorem elektrycznym.
8 . Nie należy obsługiwać żadnej części wtyczki lub urządzenia 
mokrymi rękami.
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9. Nie należy używać urządzenia do innych celów niż suszenie 
włosów.
10. Nie pozwalać na używanie urządzenia jako zabawki. Należy 
zachować szczególną uwagę, gdy urządzenie jest używane przez 
dzieci lub w ich pobliżu.Dzieci powinny być nadzorowane, aby 
zapewnić, że nie bawią się urządzeniem. 11 . Nie należy rozciągać 
kabla ani narażać go na naprężenia. Kabel należy trzymać z dala od 
miejsc nagrzanych i nie owijać kabla wokół urządzenia.
12. Nie używaj żadnych smarów, środków czyszczących, past i 
odświeżaczy powietrza na żadnej części urządzenia.
13. Skontaktuj się z infolinią, gdy wymagany jest serwis lub 
naprawa. Nie demontuj urządzenia, ponieważ nieprawidłowy 
ponowny montaż może spowodować porażenie prądem lub 
pożar.
14. Jeśli urządzenie nie działa tak jak powinno, jeśli otrzymało ostre 
uderzenie, jeśli zostało upuszczone, uszkodzone, pozostawione, na 
zewnątrz lub wrzucone do wody, nie używaj go i skontaktuj się z 
infolinią.
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OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody.

15. W celu uniknięcia zagrożenia spowodowanego 
nieumyślnym zresetowaniem wyłącznika termicznego, 
urządzenie nie może być zasilane przez zewnętrzne 
urządzenie przełączające, takie jak zegar, lub podłączone do 
obwodu, który jest regularnie włączany i wyłączany przez 
firmę energetyczną, lub podłączone do jakiegokolwiek 
gniazdka, w którym zasilanie elektryczne jest niestabilne lub 
prawdopodobne do wyłączenia.



1.Nie należy używać i przechowywać tego produktu w skrajnie 
niekorzystnych warunkach, takich jak ekstremalne temperatury. Zaleca się 
używanie go w pomieszczeniach w temperaturze otoczenia 0-35℃, proszę 
przechowywać go w chłodnym i suchym miejscu.
2. Nie pozwól dzieciom bawić się suszarką do włosów. itp (aby nie 
spowodować obrażeń lub uszkodzenia go). 
3.Nie upuszczaj tego produktu, nie zderzaj się z innymi przedmiotami ani nie 
wywieraj nacisku na ten produkt (aby uniknąć wypadków związanych z 
pożarem lub porażeniem prądem z powodu awarii).
4. Parametry podane w instrukcji są mierzone tylko w warunkach 
laboratoryjnych, a parametry będą się nieznacznie różnić ze względu na 
indywidualne różnice w produktach.
5. Ilustracje produktów, akcesoriów i interfejsów użytkownika w instrukcji są 
schematami i mają charakter poglądowy. Ze względu na aktualizacje i 
ulepszenia produktu, rzeczywisty produkt i schemat mogą się nieznacznie 
różnić, prosimy o zapoznanie się z rzeczywistym produktem.

UWAGA
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Wprowadzenie do produktu

Wskaźnik statusu

Kabel zasilający

Wylot powietrza

Pierścień magnetyczny

Pokrywa filtra wlotu 
powietrza

Przycisk regulacji temperatury

Przycisk prędkości

Ten symbol na kadłubie oznacza.
"OSTRZEŻENIE : Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody".



Zawartość opakowania

Delikatna dysza powietrzna Dysza do modelowania Uchwyt naścienny Torba do przechowywania

Instalacja produktu

Montaż akcesoriów

Aby ułatwić wygodne korzystanie z tego produktu, jest on wyposażony w specjalne przystawki do dysz. Podczas korzystania z suszarki do włosów, 
przystawki do dysz można przymocować bezpośrednio do suszarki.
Dwa rodzaje dysz z mocowaniem magnetycznym można łatwo zamocować, wyrównując dysze z pierścieniem magnetycznym.

1.Delikatna dysza powietrzna 2. Dysza do modelowania
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KROK 1: Odklej naklejkę za uchwytem

KROK 2: Przyklej na ścianie w odpowiednim miejscu;

Podczas montażu akcesoriów należy wyłączyć dmuchawę i schłodzić suszarkę do normalnej temperatury, aby uniknąć poparzeń.

Uwaga

3. Montaż uchwytu ściennego
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4. If the supply cable is damaged it must be replaced or 
repaired by the manufacturer, its service agent or similarly 
quolified persons in order to avoid a hazard.
5. Keep away from pacemakers defibrillators, credit cards 
and electronic storage media.
6. This appliance has a non-self resetting thermal cut-out 
safety device to prevent overheating.If your appliance cuts 
out, unplug it from the mains supply socket and leave to cool.
7.Whenthe appliance is used in a bathroom , unplug it 
after use since the proximity of water presents a hazard 
even when the appliance is switched off.For additional 
protection when the appliance is used in a bathroom ,
it is recommended that a Residual Current Device( RCD ) , 
with a residual operating current not exceeding 30 mA is 
installed in the electrical circuit supplying the bathroom.
Contact a qualitied electrical installer for advice.
8 . Do not handle any part of the plug or appliance with 
wet hands.



Używanie produktu

Przełącznik/regulacja prędkości wiatru
Poprzez przesuwanie przełącznik w górę, regulujemy prędkość pracy suszarki.

Przycisk regulacji temperatury
W stanie pracy kliknij przycisk regulacji temperatury, aby przełączać się między trzema trybami zimnego powietrza/ciepłego 
powietrza/gorącego powietrza.

Wyłączenie

W dół 

①

Włączanie

W górę

②

Najwyższy bieg

W górę

③
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Wind temperature state

Zimne powietrze

Ciepłe powietrze

Gorące powietrze

Status wskaźnika

Niebieskie światło

Żółte światło

Czerwone światło

9 . Do not use the appliance for any other purpose than 
drying hair.
10. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary 
when used by or near children.Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
11 . Do not stretch the cable or place the cable under strain.
Keep the cable away from heated surtaces and do not 
wrap the cable aound the appliance.
12 . Do not use any lubricants ,cleaning agents , polishes 
or air fresheners on any part of the appliance.
13 . Contact the Helpline when a service or repair is
required .Do not disassemble the appliance as incorrect 
reassembly may result in an electric shock or fire.
14 . If the appliance is not working as it should , if it has 
received a sharp blow , if it has been dropped , damaged,
left ,outdoors , or dropped into water,do not use and 
contact the Helpline.



UWAGA
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1.Przetrzyj wylot powietrza ręcznikiem papierowym lub ręcznikiem, uporaj 
się z zabrudzeniami takimi jak kurz lub włosy.

Czyszczenie produktu
Przed czyszczeniem produktu należy upewnić się, że produkt został odłączony od 
głównego gniazda zasilania i wyczyścić go po wyłączeniu i schłodzeniu.

2.Użyj suchej gładkiej szmatki, miękkiej szczotki, szczoteczki do zębów lub innych 
narzędzi; Usuń brud na powierzchni ekranu filtra ze stali nierdzewnej na wlocie 
powietrza.

1. Po użyciu należy pamiętać o wyłączeniu zasilania i wyjęciu wtyczki z gniazdka.
2. Zaleca się regularne czyszczenie.
3. Nie należy czyścić filtra wodą.



Nazwa

Tabela awaryjności działania produktu

Nie można włączyć/wyłączyć przy normalnym użytkowaniu

Przycisk regulacji temperatury nie działa przy normalnym użytkowaniu

Awaria

Suszarka do włosów 
High Speed
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Parametry podstawowe

Nazwa produktu Model produktu CFJ01RM/CFJ01RMB/CFJ01RM*High Speed Hair Dryer

Znamionowe napięcie robocze

243×38×49.7mmWymiary

220V-240V~

Częstotliwość znamionowa 50Hz-60Hz

Moc znamionowa 1000W

Opis gwarancji

Ten produkt jest objęty gwarancją na okres 12 miesięcy (zgodnie z lokalnym prawem) od daty zakupu na wszelkie uszkodzenia wynikające z wad 
produkcyjnych lub materiałowych.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych nieprawidłową instalacją, niewłaściwym użytkowaniem lub normalnym zużyciem produktu.
W szczególności, gwarancja nie obejmuje:

Uszkodzenia lub problemy spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, wypadkiem, przeróbkami lub podłączeniem elektrycznym o niewłaściwym 
natężeniu lub napięciu. Produkty zmodyfikowane, takie, na których gwarancja lub numer seryjny zostały uszkodzone, zmienione, usunięte lub 
utlenione.
Uszkodzenie baterii z powodu przeładowania lub nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa wyjaśnionych w instrukcji obsługi. Uszkodzenia 
kosmetyczne, w tym zarysowania, wgniecenia lub inne elementy.
Uszkodzenia spowodowane jakąkolwiek interwencją przeprowadzoną przez osobę nieuprawnioną.
Wady spowodowane normalnym zużyciem lub wynikające z normalnego starzenia się produktu .
Aktualizacji oprogramowania z powodu zmiany ustawień sieciowych.
Usterki produktu spowodowane użyciem oprogramowania osób trzecich w celu modyfikacji , zmiany lub dostosowania istniejącego oprogramowania.
Awarie produktu spowodowane używaniem bez akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.

Produkty utlenione.
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Warunki realizacji gwarancji:
Aby uzyskać serwis gwarancyjny, należy zwrócić produkt do punktu obsługi klienta w punkcie sprzedaży detalicznej z dowodem zakupu (paragon, faktura, ), produktem i 
dostarczonymi akcesoriami, w oryginalnym opakowaniu.
dowodem zakupu (paragon, faktura, ....), produktem i dostarczonymi akcesoriami, w oryginalnym opakowaniu

Ważne jest, aby mieć pod ręką datę zakupu, model i numer seryjny lub IMEI jako informacje (informacje te są zwykle wyświetlone na produkcie, opakowaniu lub 
dowodzie zakupu).
W przeciwnym razie należy zwrócić produkt wraz z akcesoriami niezbędnymi do jego prawidłowego działania (zasilacz, adapter, itp.). W przypadku, gdy roszczenie jest 
objęte gwarancją, serwis posprzedażowy może, w granicach prawa lokalnego, albo:

Naprawa lub wymiana wadliwego urządzenia.
Należy wymienić zwrócony produkt na produkt o co najmniej takiej samej funkcjonalności i równoważny pod względem wydajności. Zwrócić produkt po cenie zakupu 
produktu wymienionej na dowodzie zakupu.

Centrum naprawcze Data naprawyCzęści zamienneOpis usterki Inżynier 

Karta gwarancyjna produktu

Nazwa użytkownika Nazwa i model produktu

Numer seryjny produktu

Data zakupu produktu

Adres do korespondencji

Dane kontaktowe

Niniejsza karta gwarancyjna zawiera dane osobowe konsumenta, prosimy o jej właściwe przechowywanie

Rejestr serwisowy produktu
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Producent:ROIDMI INFORMATION TECHNOLOGY CO, LTD. 
Adres: 4F,C8 BUILDING,NO.1699 HUISHAN ROAD,LIFE SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK,HUISHAN DISTRICT, 
WUXI,JIANGSU,PRC 
Norma wykonawcza:(WE) 1275/2008: 2008-12-17;Zmieniona przez (WE) 278/2009:2009-04-06, (WE) 
642/2009:2009-07-22, (UE) 617/ 2013:2013-06-26; (UE) 801/2013:2013-08-22；EN 50564:2011;EN 60335-1:2012
+A11:2014+A13:2017+A1: 2019+A14:2019+A2:2019; EN 60335-2-23:2003+A1:2008+A11:2010+A2:2015;EN 
62233:2008;EN 55014-1:2017/A11:2020;EN 55014-2:2015;EN 61000-3-2:2014; EN IEC 61000-3-2:2019;EN 
61000-3-3:2013;EN 61000-3-3:2013/A1:2019;2011/65/EU
Service Email : wxrm@roidmi.com
Strona internetowa przedsiębiorstwa: www.roidmi.com/en
No.09.2021
Made in China
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